
PT

ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

Vebitox Pasta D

Tipo(s) de produto

PT14: Rodenticidas

Número de autorização: PT/DGS ARMPB-23/2014

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0008372-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto Murin forte pasta
Murin broma mehka vaba
Murin forte pasta
Murin forte pasta
Murin forte pasta
Murin forte pasta
Murin BB
Vebitox broma pasta
Murin forte pasta
Murin pasta
Vebitox pasta D
Vebitox pasta 10
Vebitox broma pasta

1.2.    Titular da autorização

Nome Vebi Istituto Biochimico s.r.l.
Nome e endereço do titular da autorização

Endereço via Desman, 43 35010 Borgoricco Itália

Número de autorização  PT/DGS ARMPB-23/2014

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0008372-0000

Data da autorização  17/11/2014

Data de caducidade da autorização  31/12/2026

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante Vebi Istituto biochimico s.r.l.

Endereço do fabricante via desman, 43 35010 Borgoricco (PD) Itália

Localização das instalações de fabrico via desman, 43 35010 Borgoricco (PD) Itália

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa Bromadiolone

Nome do fabricante Dr. Tezza srl

Endereço do fabricante via tre ponti, 22 37022 Santa Maria Di Zevio (VR)
Itália

Localização das instalações de fabrico via tre ponti,22 37022 santa maria di zevio, vr Itália

21/06/2024 - IUCLID 6 2



Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação
comum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Bromadiolone  substância ativa 28772-56-7 249-205-9 0,005

2.2.    Tipo(s) de formulação

PA pasta
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo

Recomendações de prudência P103: Ler atentamente e seguir todas as instruções.

P270: Não comer, beber ou fumar durante a utilização
deste produto.

P273: Evitar a libertação para o ambiente.

P301: EM CASO DE INGESTÃO:

P310: Contacte imediatamente um um médico

P501: Eliminar conteúdo em conformidade.
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. Não profissional/público em geral

Tipo de produto PT14: Rodenticidas

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

    
 
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Rattus rattus
Nome comum: roof rat
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: jovens

Nome científico: Rattus rattus
Nome comum: roof rat
Estadio de desenvolvimento: jovens

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: jovens

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior

No interior e em torno de construções

Método(s) de aplicação Método: Aplicação de isco

Descrição detalhada: Modo de emprego e área de aplicação:O
produto é para ser aplicado através de estações de isco
invioláveis. O isco édepositado e fixoem estações de isco. As
estações e pontos de isco são controlados a intervalosde 7 dias
e o iscoconsumido é substituído. Os iscos devem ser fornecidos
em pacotes ou unidadesinternas contendoiscos suficientes para
um ponto de isco (para rato) e usados somente emestações de
iscoinvioláveis recarregáveis.

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: Rato 20-40 g, ratazana 100 g

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
 Rato: usar caixas de isco preenchidas com20-40 g do produto. Os
locais de aplicação são  
localizados a 5 metros entre si. Em caso de um nível de infestação
alto, oslocais de aplicação são  
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localizados a 2 metros entre si. Deslocar a estação de isco a cada 2
ou 3 dias,quando elas são  
limpas e preenchidas. É sugerido um máximo de 6 semanas de
tratamento.  
Ratazana: Usar estações de isco preenchidas com um máximo de
100 g do produto.Os locais de  
aplicação são localizados a 10 metros entre si. Em caso de um
nível deinfestação alto, os locais de  
aplicação são localizados a 5 metros entre si.  
A estação de isco deve ser limpa e preenchida a cada 7-10 dias.  É
sugerido um máximo de 6  
semanas de tratamento.  
 
 

Categoria(s) de utilizadores público em geral (não profissional)

Capacidade e material da embalagem Papel, cartão, Lata, from 50 g to 500 g  
Plástico: composto:, Saqueta, from 50 g to 500 g  
Papel, cartão, Caixa, from 50 g to 500 g  
 Cada embalagem contém saquetas de iscos empasta de 10g a 15g,
envolvidas em papel  
para alimentos.  
Cada embalagem contém saquetas termo-seladas de iscos
contendo 25g- 30g- 40g-  
50g- 75g- 80g- 100g do produto.  
Estação de isco selada contendo 50g do produto, cada uma.  
 
   
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
 O produto deve ser colocado em caixa de iscoapropriada, protegida do tempo. As caixas devem  
ser colocadas de forma segura para minimizar o risco de manipulação e ingestãoacidental por  
crianças ou animais não-alvos. Evitar tratamentos na presença de alimento(s)não protegido(s).  
Assegurar-se de que as caixas estão adequadamente protegidas e que os iscos nãopodem ser  
arrastados por roedores. Organizar a eliminação por incineração ou outrostratamentos adequados.  
Eliminação ou reciclagem de acordo com os regulamentos das autoridades locais.  
Ao manusear iscos e/ou roedores mortos, usar luvas de borracha. Assegurar-se deque as caixas  
estão adequadamente protegidas e que os iscos não podem ser arrastados porroedores. Pontos de  
isco devem ser removidos, numa campanha típica, 6 semanas depois da colocaçãoinicial. No caso  
de contaminação, lave as mãos cuidadosamente com sabão e água em abundância. Emcaso de  
suspeita de ingestão, consultar o centro de informação antivenenos (CIAV -Telefone: 808 250  
143).  
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

4.1.3.    Medidas de mitigação do risco específicas
 Embalagens individuais não devem exceder 500g   
 
 
 

4.1.4.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
 MECANISMO DE ACÇÃO: o ingrediente activo deMURIN FORTE PASTA é um produto  
químico anticoagulante de longa duração e diminui a síntese hepática dosfactores k-dependentes.  
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SINTOMAS: Grave envenenamento por ingestão causa inibição de Vitamina K ehemorragias da  
derme e de mucosas. Os sintomas que ocorrem em outros sistemas sãoprincipalmente  
hemorrágicos.  
TERAPIA: se grandes quantidades são ingeridas, induzir o vômito, realizarlavagem gástrica e  
monitorar a actividade protrombina; se diminuída, deve ser administradaVitamina K1.  Seguiro  
protocolo médico apropriado  
 
 

4.1.5.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
 Manter fechado e fora do alcance de crianças. Manter afastado dealimentos, bebidas e rações de  
animais. Ao usar, não comer, beber ou fumar. Evitar o contacto com a pele. Usarluvas adequadas.  
Se inalado, procurar atendimento médico imediatamente (mostrar o rótulo, sempreque possível).  
Evitar libertar no ambiente. Consultar instruções especiais/Ficha de dados desegurança.  
Os iscos devem ser fornecidos em pacotes ou unidades internas contendo iscossuficientes para um  
ponto de isco (para rato) e usados somente em estações de isco invioláveisrecarregáveis.  
    
 
 
 

4.1.6.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
 Armazenar o produto na embalagem original, emlocal seco e bem ventilado.  
Manter afastado de radiação solar e/ou de outras fontes de calor.  
Manter fechado e fora do alcance de crianças.  
Manter afastado de alimentos, bebidas e rações para os animais.  
Manter a embalagem firmemente fechada em locais frios e secos, afastados depessoas não  
autorizadas, de alimentos e de animais domésticos.  
Manter afastados de fontes de combustão.  
Não submeter o produto a baixas temperaturas.  
  Prazo devalidade: 2 anos após a data de fabrico. 
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Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
 O produto deve ser colocado em caixa de iscoapropriada, protegida do tempo. As caixas devem  
ser colocadas de forma segura para minimizar o risco de manipulação e ingestãoacidental por  
crianças ou animais não-alvos. Evitar tratamentos na presença de alimento(s)não protegido(s).  
Assegurar-se de que as caixas estão adequadamente protegidas e que os iscos nãopodem ser  
arrastados por roedores. Organizar a eliminação por incineração ou outrostratamentos adequados.  
Eliminação ou reciclagem de acordo com os regulamentos das autoridades locais.  
Ao manusear iscos e/ou roedores mortos, usar luvas de borracha. Assegurar-se deque as caixas  
estão adequadamente protegidas e que os iscos não podem ser arrastados porroedores. Pontos de  
isco devem ser removidos, numa campanha típica, 6 semanas depois da colocaçãoinicial. No caso  
de contaminação, lave as mãos cuidadosamente com sabão e água em abundância. Emcaso de  
suspeita de ingestão, consultar o centro de informação antivenenos (CIAV -Telefone: 808 250  
143).   
 
 
 

5.2.    Medidas de redução do risco
 Embalagens individuais não devem exceder 500g   
 
 
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
 MECANISMO DE ACÇÃO: o ingrediente activo deMURIN FORTE PASTA é um produto  
químico anticoagulante de longa duração e diminui a síntese hepática dosfactores k-dependentes.  
SINTOMAS: Grave envenenamento por ingestão causa inibição de Vitamina K ehemorragias da  
derme e de mucosas. Os sintomas que ocorrem em outros sistemas sãoprincipalmente  
hemorrágicos.  
TERAPIA: se grandes quantidades são ingeridas, induzir o vômito, realizarlavagem gástrica e  
monitorar a actividade protrombina; se diminuída, deve ser administradaVitamina K1.  Seguiro  
protocolo médico apropriado 
    
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
 Manter fechado e fora do alcance de crianças. Manter afastado dealimentos, bebidas e rações de  
animais. Ao usar, não comer, beber ou fumar. Evitar o contacto com a pele. Usarluvas adequadas.  
Se inalado, procurar atendimento médico imediatamente (mostrar o rótulo, sempreque possível).  
Evitar libertar no ambiente. Consultar instruções especiais/Ficha de dados desegurança.  
Os iscos devem ser fornecidos em pacotes ou unidades internas contendo iscossuficientes para um  
ponto de isco (para rato) e usados somente em estações de isco invioláveisrecarregáveis.  
    
 
 
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
 Armazenar o produto na embalagem original, emlocal seco e bem ventilado.  
Manter afastado de radiação solar e/ou de outras fontes de calor.  
Manter fechado e fora do alcance de crianças.  

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.
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Manter afastado de alimentos, bebidas e rações para os animais.  
Manter a embalagem firmemente fechada em locais frios e secos, afastados depessoas não  
autorizadas, de alimentos e de animais domésticos.  
Manter afastados de fontes de combustão.  
Não submeter o produto a baixas temperaturas.  
  Prazo devalidade: 2 anos após a data de fabrico. 
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Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
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